
Predlog 
ZAKON O IZMJENAMA I DOPUNAMA  

ZAKONA O VOJSCI CRNE GORE 
 
 

Član 1 
 U Zakonu o Vojsci Crne Gore („Službeni list CG“, br. 88/09 i 75/10) u članu 5 
stav 5 poslije riječi: „profesionalna vojna lica,“ dodaju se riječ „kadeti“ i zarez. 
  

Član 2 
 U članu 8 stav 5 riječi: „ministarstvo nadležno za poslove odbrane (u daljem 
tekstu: Ministarstvo)“ zamjenjuju se riječju „Vlada“. 
 

Član 3 
 U članu 9 stav 2 riječ „Ministarstvo“ zamjenjuje se riječima: „organ državne 
uprave nadležan za poslove odbrane (u daljem tekstu: Ministarstvo)“. 

 
Član 4 

 U članu 15 stav 1 tačka 4 mijenja se i glasi: 
 „4) zdravstvenu zaštitu, u skladu sa zakonom;“. 
 St. 2, 3 i 4 mijenjaju se i glase: 
 „U izvršavanju poslova iz stava 1 ovog člana, Ministarstvo donosi: vojne 
doktrine; Plan pripravnosti Vojske; Plan mobilizacije Vojske; Plan popune Vojske; 
Plan obuke i usavršavanja lica u službi u Vojsci; Plan upotrebe Vojske; Formaciju 
Vojske i vrši druge poslove u skladu sa zakonom. 
 Formacijom Vojske utvrđuju se formacijska mjesta za dužnosti u Vojsci, 
odnosno radna mjesta za civilna lica, opis poslova formacijskog, odnosno radnog 
mjesta, uključujući potrebu pristupa tajnim podacima, uslovi za njihovo vršenje, 
položajna grupa, odnosno grupa radnih mjesta i potrebna materijalna sredstva. 
 Formacijom iz stava 3 ovog člana, kao formacijska mjesta posebno se 
prikazuju radna mjesta u Ministarstvu, državnom organu, privrednom društvu ili 
pravnom licu i međunarodnoj organizaciji, na koja se raspoređuju, odnosno 
postavljaju profesionalna vojna lica.“ 

 
Član 5 

 U članu 16 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 
 „U izvršavanju odluka iz stava 1 tačka 1 ovog člana ministar donosi, po 
pravilu, pisani akt.“ 
 U stavu 3 riječi: „stava 2“ zamjenjuju se riječima: „stava 3“. 
 Dosadašnji st. 2 i 3 postaju st. 3 i 4. 

 
Član 6 

 Član 17 mijenja se i glasi: 
 „Generalštab Vojske (u daljem tekstu: Generalštab), kao organizaciona 
jedinica Ministarstva, obavlja poslove koji se odnose na: 

1) provjeru borbene gotovosti u Vojsci; 
2) sistem komandovanja u Vojsci i podoficirski lanac podrške; 
3) sprovođenje planova upravljanja i profesionalnog razvoja kadra u Vojsci; 
4) pripremu predloga razvoja, opremanja i modernizacije Vojske; 



5) operativno planiranje i izvođenje operacija; 
6) održavanje naoružanja, vojne opreme i drugih pokretnih i nepokretnih 

stvari u Vojsci; 
7) učešće u planiranju, programiranju i budžetiranju u Vojsci; 
8) planiranje, organizaciju i izvođenje vojne obuke i vježbi; 
9)  učeše u planiranju i realizaciji saradnje Vojske sa oružanim snagama 

drugih zemalja i međunarodnim organizacijama; 
10)  učešće u planiranju, organizovanju i realizaciji materijalnog i finansijskog 

poslovanja u Vojsci; 
11)  logističku podršku u Vojsci; 
12)  učešće u organizovanju zdravstvene zaštite u Vojsci; 
13)  učešće u planiranju, pripremi, obuci i opremanju jedinica i pripadnika 

Vojske za učešće u međunarodnim snagama i drugim aktivnostima u 
inostranstvu; 

14)  stručne poslove za potrebe Savjeta za odbranu i bezbjednost i ministra, a 
koji se odnose na Vojsku; 

15)  izradu predloga: vojnih doktrina, Plana upotrebe Vojske, Plana popune 
Vojske, Plana obuke i usavršavanja lica u službi u Vojsci, Plana 
unapređivanja vojnih lica, Plana pripravnosti, Formacije Vojske;  

 16) druge poslove, u skladu sa zakonom.“ 
 

Član 7 
U članu 18 stav 2 mijenja se i glasi: 
„Načelnik Generalštaba komanduje komandama i jedinicama Vojske, u skladu 

sa zakonom.“ 
 

Član 8 
 U članu 19 stav 1  mijenja se i glasi: 
 „Činovi u Vojsci su: 

1) za vojnike: 
- razvodnik (OR1), 
- desetar (OR2), 
- mlađi vodnik (OR3); 
2) za podoficire: 
- vodnik (OR4), 
- vodnik I klase (OR5), 
- stariji vodnik (OR6), 
- stariji vodnik I klase (OR7), 
- zastavnik (OR8), 
- zastavnik I klase (OR9); 
3) za oficire: 
- potporučnik - poručnik korvete(OF1), 
- poručnik - poručnik fregate (OF1), 
- kapetan - poručnik bojnog broda (OF2), 
- major - kapetan korvete (OF3), 
- potpukovnik - kapetan fregate (OF4), 
- pukovnik - kapetan bojnog broda (OF5); 
4) za generale, odnosno admirale: 
- brigadni general - komodor (OF6), 
- general-major - kontraadmiral (OF7), 



- general-potpukovnik - viceadmiral (OF8), 
- general-pukovnik - admiral (OF9)." 
 

Član 9 
 U članu 20 stav 2 riječi: „drugoj organizaciji“ zamjenjuju se riječima: „pravnom 
licu i međunarodnoj organizaciji“. 
 Stav 4 mijenja se i glasi: 
 „Pravila službe u Vojsci, kao i pravila službe po rodovima, službama i 
specijalnostima u Vojsci utvrđuje Ministarstvo.“ 

 
Član 10 

 Član 27 mijenja se i glasi: 
 „Poslove koji se odnose na materijalno zbrinjavanje i opremanje Vojske vrši 
Ministarstvo. 
 Poslovi iz stava 1 ovog člana obuhvataju: 
 1) modernizaciju, nabavku i održavanje naoružanja i vojne opreme; 
 2) izgradnju i održavanje infrastrukture; 
 3) obezbjeđenje materijalnim sredstvima; 
 4) ishranu, smještaj i odijevanje; 
 5) transport ljudi i sredstava i obavljanje drugih usluga; 
 6) uništavanje naoružanja i ubojnih sredstava; 
 7) popunu i korišćenje pokretnih stvari i energenata; 
 8) zaštitu od požara, zaštitu životne sredine i zaštitu na radu; 
 9) zdravstvenu zaštitu; 
 10) kodifikaciju. 
 Bliži sadržaj poslova iz stava 2 ovog člana i način njihovog vršenja propisuje 
Ministarstvo.“ 
  

Član 11 
 U članu 31 stav 1 riječi: „znak roda“ zamjenjuju se riječima: „znak vida, roda“, 
a poslije riječi „specijalnosti“ zarez se briše i dodaju riječi: „i znak vrste i nivoa 
usavršavanja“. 
 Stav 2 briše se. 
   

Član 12 
 U članu 33 stav 1 riječi: „opšte i posebne“ brišu se. 
 Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 
 „Zdravstvenu sposobnost iz stava 1 tačka 2 ovog člana utvrđuje 
vojnoljekarska komisija, koju obrazuje Ministarstvo.“ 
 Stav 2 mijenja se i glasi: 
 „Uslove u pogledu zdravstvene sposobnosti iz stava 1 tačka 2 ovog člana, 
kao i sastav i način rada vojnoljekarske komisije iz stava 2 ovog člana, propisuje 
Ministarstvo uz saglasnost organa državne uprave nadležnog za poslove zdravlja.“ 
 Dosadašnji stav 2 postaje stav 3. 
 
  



Član 13 
 Poslije člana 33 dodaje se novi član koji glasi: 

„Uslovi za izbor kadeta 
Član 33a 

 Za kadeta može biti izabrano lice koje ispunjava uslove iz člana 33 stav 1 
ovog zakona.“ 
 

Član 14 
 U članu 34 stav 2 riječ „Postupak“ zamjenjuje se riječju „Način“. 

 
Član 15 

 Član 35 mijenja se i glasi: 
 „Lice koje ispunjava uslove iz člana 33 stav 1 ovog zakona, može biti 
primljeno u službu u Vojsci na određeno vrijeme i dužnost kao vojnik po ugovoru, 
podoficir po ugovoru ili oficir po ugovoru, na osnovu ugovora o službi u Vojsci. 
 Ugovor iz stava 1 ovog člana sa licem koje se prvi put prima u službu u Vojsci 
zaključuje se na period od godinu dana, a naredni ugovori mogu se zaključiti na 
period od tri godine, ako to potrebe popune Vojske zahtijevaju. 
 Lice koje se prvi put prima u službu u Vojsci kao vojnik po ugovoru ne može 
biti starije od 25 godina. 
  Ugovorom iz stava 1 ovog člana utvrđuje se: jedinica, čin, specijalnost, 
dužnost, vrijeme trajanja službe, zarada, obaveza služenja u rezervnom sastavu 
utvrđena članom 8 ovog zakona i druga prava u vezi sa službom u Vojsci. 
 Ugovori iz stava 4 ovog člana može se produžiti u slučajevima i na period iz 
člana 171 stav 3 i člana 173 ovog zakona. 
 Služba po ugovoru iz stava 1 ovog člana, ne može se transformisati u službu 
u Vojsci na neodređeno vrijeme, osim u slučajevima iz člana 39 ovog zakona.”    

 
Član 16 

 Član 37 mijenja se i glasi: 
 „Odgovarajućim obrazovanjem, u smislu člana 33 stav 1 tačka 3 ovog zakona, 
smatra se: 
 1) za vojnika – najmanje srednje stručno obrazovanje (180 kredita CSPK-a) ili 
srednje opšte i stručno obrazovanje (240 kredita CSPK-a); 
 2) za podoficira – srednje opšte i stručno obrazovanje (240 kredita CSPK-a); 
 3) za oficira – visoko obrazovanje (240 kredita CSKP-a).  
 Izuzetno od stava 1 ovog člana, ako to potrebe Vojske zahtijevaju: 
 - za vojnika može se primiti i lice sa završenim nižim stručnim obrazovanjem 
(120 kredita CSKP-a), odnosno sa završenim osnovnim obrazovanjem, 
 - za oficira može se primiti lice sa završenim visokim obrazovanjem (180 
kredita CSPK-a) ili lice sa završenom vojnom školom za oficire u trajanju od 
najmanje dvije godine.“ 
  

Član 17 
 U članu 38 stav 1 poslije riječi „vojnika“ tačka se briše i dodaju riječi: „i nakon 
završetka odgovarajuće obuke dodjeljuje mu se čin razvodnika.“ 
 Stav 4 mijenja se i glasi: 
 „Izuzetno od stava 3 ovog člana, kad to potrebe službe zahtijevaju, lice može 
biti primljeno u službu u Vojsci u drugom činu, i to za podoficira - najviše u činu 
starijeg vodnika, odnosno oficira - najviše u činu majora.“  



 Stav 6 mijenja se i glasi: 
 „Bliže uslove za određivanje čina za lica iz stava 4 ovog člana, kao i program 
obuke i način utvrđivanja obučenosti lica iz stava  5 ovog člana, propisuje 
Ministarstvo.“ 
  

Član 18 
 Član 39 mijenja se i glasi: 

„Prevođenje i proizvođenje 
Član 39 

 Profesionalno vojno lice može biti prevedeno iz jednog roda ili službe u drugi 
rod ili službu, ako ima odgovarajuće obrazovanje za rod, odnosno službu u koju se 
prevodi i ako potrebe popune Vojske to zahtijevaju. 
 Civilno lice, koje ima odgovarajuće obrazovanje, može biti proizvedeno u 
profesionalno vojno lice, ako to potrebe popune Vojske zahtijevaju. 
 Vojnik po ugovoru može biti proizveden u podoficira ili oficira pod uslovom da 
ima odgovarajuće obrazovanje, ako je završio potrebnu obuku za podoficira, 
odnosno oficira i ako to potrebe popune Vojske zahtijevaju. 
 Podoficir po ugovoru može biti proizveden u podoficira, a oficir po ugovoru 
može biti proizveden u oficira ako to potrebe popune Vojske zahtijevaju. 
 Podoficir i podoficir po ugovoru, može biti proizveden u oficira pod uslovom iz 
stava 4 ovog člana. 
 Profesionalno vojno lice može, uz njegovu saglasnost, biti raspoređeno na 
radno mjesto za civilno lice, ako ima odgovarajuće obrazovanje i ako to potrebe 
popune Vojske zahtijevaju. Danom raspoređivanja, tom licu prestaje svojstvo 
profesionalnog vojnog lica. 
 Licu koje se proizvodi u podoficira, odnosno oficira određuje se početni čin 
podoficira, odnosno oficira. 
 Izuzetno, licu iz stava 7 ovog člana, može se odrediti i viši čin u skladu sa 
radnim iskustvom u nivou obrazovanja propisanim za proizvođenje u podoficira, 
odnosno oficira i potrebama popune Vojske. 
 Odgovarajućim obrazovanjem u smislu st. 1, 2 i 3 ovog člana, smatra se 
obrazovanje iz člana 37 stav 1 tač. 2 i 3 ovog zakona. 
 Način prevođenja, odnosno proizvođenja profesionalnog vojnog lica i civilnog 
lica, propisuje Ministarstvo.“ 

 
Član 19 

 U članu 44 stav 1 riječi: „vojnih objekata i lica“ zamjenjuju se riječima: „lica, 
kao i određenih objekata“. 
 Stav 7 mijenja se i glasi: 
 „Lica i objekte iz stava 1 ovog člana određuje Vlada.“ 
 

Član 20 
 Član 45 mijenja se i glasi: 

„Nošenje vojne uniforme 
Član 45 

 Lice u službi u Vojsci obavezno je da nosi vojnu uniformu za vrijeme 
obavljanja dužnosti, ako zakonom ili drugim propisom nije drukčije propisano. 
  
  



 Licu u službi u Vojsci zabranjeno je nošenje vojne uniforme ili djelova vojne 
uniforme prilikom prisustvovanja protestnim ili političkim skupovima i drugim 
aktivnostima koje nijesu u vezi sa vršenjem službe u Vojsci, kao i prilikom 
učestvovanja u štrajku van vojnog objekta. 
 Način nošenja, tehničke karakteristike i kvalitet uniforme iz stava 1 ovog 
člana,  propisuje Ministarstvo.“ 
  

Član 21 
 U članu 49 stav 4 riječi: „kao i isprava koje su predviđene Ženevskom 
konvencijom o zaštiti žrtava rata od 12. avgusta 1949. godine,“ brišu se. 

 
Član 22 

 U članu 51 riječi: „stanjem i odnosima u Vojsci“ zamjenjuju se riječima: 
„sastavom, organizacijom i formacijom Vojske, obukom, spremnošću i borbenom 
gotovošću Vojske, upotrebom i popunom Vojske, pripravnošću i mobilizacijom, 
opremanjem naoružanjem i vojnom opremom, upotrebom jedinica Vojske u 
međunarodnim snagama, komandovanjem i rukovođenjem u Vojsci i sistemom 
odbrane, kao i odlukama Savjeta za odbranu i bezbjednost“. 
 

Član 23 
 Poslije člana 53 dodaje se novi član koji glasi: 

„Sindikalno organizovanje 
Član 53a 

 Lica u službi u Vojsci imaju pravo na sindikalno organizovanje u skladu sa 
zakonom. 
 Sindikalne aktivnosti u Vojsci ne mogu se odnositi na: sastav, organizaciju i 
formaciju Vojske, obuku, spremnost i borbenu gotovost Vojske, upotrebu i popunu 
Vojske, pripravnost i mobilizaciju, opremanje naoružanjem i vojnom opremom, 
upotrebu jedinica Vojske u međunarodnim snagama, komandovanje i rukovođenje u 
Vojsci i sistemu odbrane, kao i na odluke Savjeta za odbranu i bezbjednost.“ 
 

Član 24 
 U članu 54 stav 1 poslije riječi „podatke“ dodaju se riječi: „u skladu sa 
propisima o tajnosti podataka“. 
 Stav 3 briše se. 

 
Član 25 

 Član 62 mijenja se i glasi: 
 „Profesionalno vojno lice može biti unaprijeđeno u viši čin, ako: 
 1) je prije unapređivanja ocijenjeno ocjenom najmanje „dobar”;  
 2) za posljednje dvije godine prije unapređivanja nije kažnjeno za krivično 
djelo kaznom zatvora u trajanju do šest mjeseci; 
 3) u toku posljednje godine prije unapređivanja nije bilo kažnjeno za 
disciplinski prestup; 
 4) se protiv njega ne vodi krivični postupak za krivično djelo za koje se goni po 
službenoj dužnosti ili postupak za utvrđivanje disciplinske odgovornosti za 
disciplinski prestup; 
 5) je u određenom činu provelo propisano vrijeme; 
 6) poznaje strani jezik po testu Standardization Agreement (STANAG 6001) 
na nivou „1111“, odnosno najmanje 50 poena po testu American Language Course 



Placement Test (ALCPT) - za podoficira, odnosno po testu Standardization 
Agreement (STANAG 6001) na nivou „2222“, odnosno najmanje 70 poena po testu 
American Language Course Placement Test (ALCPT) - za oficira. 
 Izuzetno, profesionalno vojno lice može biti unaprijeđeno u viši čin i ako ne 
ispunjava uslove iz stava 1 tačka 6 ovog člana, pod uslovom da je, u činu koji ima, 
provelo vrijeme potrebno za unapređivanje iz člana 64 ovog zakona, u dvostrukom 
trajanju. 
  Podoficir u činu starijeg vodnika (OR6), koji ispunjava uslove za 
unapređivanje iz stava 1 ovog člana, može biti unaprijeđen u čin starijeg vodnika I 
klase (OR7), ako je završio liderski podoficiriski kurs. 
 Podoficir u činu starijeg vodnika I klase (OR7), koji ispunjava uslove iz stava 1 
ovog člana, može biti unaprijeđen u čin zastavnika (OR8), ako je završio napredni 
podoficirski kurs. 
 Podoficir u činu zastavnika (OR8), koji ispunjava uslove iz stava 1 ovog člana, 
može biti unaprijeđen u čin zastavnika I klase (OR9), ako je završio visoku 
podoficirsku školu. 
 Oficir u činu potporučnika - poručnika korvete (OF1),  i poručnika - poručnika 
fregate (OF1), koji ispunjava uslove iz stava 1 ovog člana, može biti unaprijeđen u 
viši čin, ako je postavljen na formacijsko mjesto višeg čina. 
 Oficir u činu kapetana - poručnika bojnog broda (OF2), koji ispunjava uslove 
iz stava 1 ovog člana, može biti unaprijeđen u viši čin, ako je proveo i nalazi se na 
formacijskom mjestu majora - kapetana korvete (OF3), najmanje godinu dana. 
 Oficir u činu majora - kapetana korvete (OF3),  koji ispunjava uslove iz stava 1 
ovog člana, može biti unaprijeđen u viši čin, ako je proveo i nalazi se na 
formacijskom mjestu potpukovnika - kapetana fregate (OF4), najmanje godinu dana i 
ima završenu školu usavršavanja komando-štabnog nivoa ili naučno zvanje 
magistra, ljekara specijaliste, odnosno položen pravosudni ispit. 
 Oficir u činu potpukovnika - kapetana fregate (OF4), koji ispunjava uslove iz 
stava 1 ovog člana, može biti unaprijeđen u viši čin, ako je proveo i nalazi se na 
formacijskom mjestu pukovnika - kapetana bojnog broda (OF5), najmanje godinu 
dana i ima završenu školu usavršavanja operativno-strategijskog nivoa ili zvanje 
doktora nauka, ljekara specijaliste, odnosno položen pravosudni ispit. 
 Oficir u činu pukovnika - kapetana bojnog broda (OF5), koji ispunjava uslove 
iz stava 1 ovog člana, može biti unaprijeđen u viši čin, ako je proveo i nalazi se na 
formacijskom mjestu brigadnog generala – komodora (OF6), najmanje godinu dana. 
  Oficir sa završenim visokim obrazovanjem (180 kredita CSPK-a), kao i oficir 
sa završenom vojnom školom za oficire u trajanju do tri godine, može biti 
unaprijeđen najviše do čina kapetana – poručnika bojnog broda (OF2). 
 Oficir sa završenom vojnom školom za oficire u trajanju do tri godine i 
završenim visokim obrazovanjem (180 kredita CSPK-a), unapređuje se kao oficir sa 
završenim visokim obrazovanjem (240 kredita CSKP-a).“ 
  

Član 26 
 Član 64 mijenja se i glasi: 
 „Vremenom potrebnim za unapređivanje u viši čin iz člana 62 stav 1 tačka 5 
ovog zakona smatra se: 
 1) za podoficire - četiri godine; 
  2) za oficire u činu: 
 - potporučnika – poručnika korvete (OF1) - tri godine, 

 - poručnika - poručnika fregate (OF1) - četiri godine, 



 - kapetana - poručnika bojnog broda (OF2) - četiri godine, 
 - majora - kapetana korvete (OF3) - četiri godine, 
 - potpukovnika - kapetana fregate (OF4) - četiri godine, 
 - pukovnika - kapetana bojnog broda (OF5) - četiri godine, 
 - brigadnog generala - komodora (OF6) - tri godine, 
 - general-majora - kontraadmirala (OF7) - tri godine, 
 - general-potpukovnika - viceadmirala (OF8) - tri godine. 

 Izuzetno od stava 1 tačka 1 ovog člana podoficiru sa završenim visokim 
obrazovanjem (240 kredita CSPK-a) i koji je u vremenu potrebnom za unapređivanje 
ocijenjen najmanje ocjenom „vrlodobar“, vrijeme potrebno za unapređivanje skraćuje 
se za jednu godinu. 
 Izuzetno od stava 1 tačka 2 alineja 1 ovog člana, potporučniku - poručniku 
korvete (OF1), sa završenom vojnom akademijom, odnosno visokim obrazovanjem u 
trajanju od pet ili više godina, vrijeme provedeno u činu je dvije godine. 
 Podoficiru i oficiru koji je u vremenu potrebnom za unapređivanje ocijenjen 
ocjenama „odličan“, vrijeme potrebno za unapređivanje skraćuje se za godinu dana. 
 Vrijeme koje profesionalno vojno lice, u smislu člana 20 stav 2 ovog zakona, 
provede na radu u Ministarstvu, drugom organu državne uprave, državnom organu, 
privrednom društvu ili pravnom licu i međunarodnoj organizaciji, smatra se 
vremenom potrebnim za unapređivanje, odnosno vremenom provedenim u činu 
neposredno višem od čina koji ima. 
 Podoficiru i oficiru i koji je u vremenu potrebnom za unapređivanje ocijenjen 
ocjenom „zadovoljava“, vrijeme potrebno za unapređivanje produžava se za godinu 
dana.“ 
  

Član 27 
 Član 66 mijenja se i glasi: 
 „Profesionalno vojno lice koje u izvršavanju misija i zadataka Vojske, učini 
djelo od posebnog značaja za zaštitu života i zdravlja ljudi i za zaštitu prirodnih i 
drugih dobara, može se vanredno unaprijediti u neposredno viši čin, ako ispunjava 
uslove iz člana 62 stav 1 tač. 1 do 4 ovog zakona. 
 Postupak za vanredno unapređivanje lica iz stava 1 ovog člana, pokreće 
načelnik Generalštaba. 
 Način vanrednog unapređivanja iz stava 1 ovog člana, propisuje Ministarstvo.“ 
 

Član 28 
 U članu 68 st. 3 i 4 mijenju se i glase: 
 „Vojno lice može se postaviti na formacijsko mjesto druge specijalnosti u 
okviru roda, odnosno službe kojoj pripada. 
 Vojno lice može se postaviti i na formacijsko mjesto opšte specijalnosti, bez 
obzira na specijalnost koja mu je određena.“  

 
Član 29 

 U članu 72, članu 84 stav 1 i članu 99 riječi: „druga organizacija“ u različitom 
padežu, zamjenjuju se riječima: „pravno lice i međunarodna organizacija“ u 
odgovarajućem padežu. 
 
  



Član 30 
 Član 73 mijenjaja se i glasi: 
 „Profesionalno vojno lice, kad to potrebe službe zahtijevaju, postavlja se na 
odgovarajuće formacijsko mjesto, u zavisnosti od:  

1) specijalnosti;  
2) čina;  
3) posebnih znanja, sposobnosti i uslova utvrđenih za formacijsko mjesto; 
4) ocjene tog lica. 

 Posebna znanja, sposobnosti i uslove iz stava 1 tačka 3 ovog člana, propisuje 
Ministarstvo.“  

 
Član 31 

 U članu 74 stav 1 mijenja se i glasi: 
 „Profesionalno vojno lice postavlja se, po pravilu, na formacijsko mjesto svog 
čina ili neposredno višeg čina.“ 

 
Član 32 

 U članu 75 stav 1 tačka 2 mijenja se i glasi: 
 „2) na lični zahtjev;“. 
 U stavu 2 riječi: „pripadaju prava koja je imalo” zamjenjuju se riječima: 
„pripada fiksni dio zarade koju je ostvarivalo prema dužnosti - položajnoj grupi, na 
prethodnom formacijskom mjestu”.   
 

Član 33 
 U članu 85 stav 1 riječi: „na dužnost koja odgovara njegovom obrazovanju“ 
zamjenjuju se riječima: „i postavljeno na formacijsko mjesto, u skladu sa ovim 
zakonom“. 
 

Član 34 
 U članu 87 stav 1 tačka 3 briše se. 
 Dosadašnja tačka 4 postaje tačka 3. 
 U stavu 5 riječ „najmanje“ briše se. 

 
Član 35 

 Poslije člana 91 dodaje se novi član koji glasi: 
„Ocjene 
Član 91a 

 Lice u službi u Vojsci ocjenjuje se ocjenom: 
1) „odličan“; 
2) „vrlodobar“; 
3) „dobar“; 
4) „zadovoljava“;  
5) „ne zadovoljava“. 

 Ocjenjivanje lica u službi u Vojsci vrši se jednom godišnje, najkasnije do kraja 
januara tekuće godine za prethodnu godinu.“ 

 



Član 36 
 U članu 93 riječi: „komandanta samostalnog bataljona“ zamjenjuju se riječima: 
„komandira čete“. 

Član 37 
 U članu 94 riječi: „Ocjenu, kriterijume i postupak za ocjenjivanje“ zamjenjuju 
se riječima: „Kriterijume i način ocjenjivanja“. 

 
Član 38 

U članu 96 stav 1 mijenja se i glasi: 
 „Zarada lica u službi u Vojsci sastoji se od startnog, fiksnog dijela zarade i 

dodataka na zaradu.” 
Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 
„Startni dio zarade lica u službi u Vojsci sastoji se od toplog obroka i 1/12 

regresa za korišćenje godišnjeg odmora.” 
Stav 4 briše se. 
Dosadašnji st. 2 i 3 postaju st. 3 i 4.  
 

Član 39 
U članu 97 stav 4 briše se. 
                                                        

Član 40 
 U članu 100 riječi: „po osnovu ugovora” brišu se. 
 

Član 41 
 U članu 101 stav 1 tač. 1 i 5 brišu se. 
 Dosadašnje tač. 2,3,4,6 i 7 postaju tač. 1,2,3,4 i 5. 
 U stavu 2 tačka 1 mijenja se i glasi: 
 „1) naknadu za dežurstvo;”. 
 Poslije tačke 1 dodaje se nova tačka koja glasi: 
 „1a) naknada za rad na terenu;”. 
 Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 

„Za dane u kojima ostvaruje pravo na naknadu iz stava 2 tač. 1 ili 1a ovog 
člana, licu u službi u Vojsci ne pripada uvećanje zarade za rad duži od punog radnog 
vremena, rada noću i rada u dane koji su zakonom određeni kao neradni.” 

Dosadašnji stav 3 postaje stav 4. 
 

Član 42 
 U članu 102 stav 1 mijenja se i glasi: 
 „Licu u službi u Vojsci, koje je udaljeno od dužnosti, isplaćuje se naknada u 
visini: 

1) 2/3 zarade isplaćene u prethodnom mjesecu; 
2) 3/4 zarade isplaćene u prethodnom mjesecu, ako izdržava porodicu.” 

 Stav 2 briše se.   
 Dosadašnji stav 3 postaje stav 2.  

 



Član 43 
Član 103 mijenja se i glasi: 

„Naknade za vrijeme obrazovanja  
i usavršavanja u inostranstvu 

Član 103 
Licu u službi u Vojsci koje je upućeno u inostranstvo radi obrazovanja, 

usavršavanja, obuke ili vojne vježbe pripada naknada, čiji iznos utvrđuje 
Ministarstvo.” 

 
                                                  Član 44 
U članu 105 riječ „najmanje” briše se. 

 
Član 45 

 U članu 107 riječi: „zadataka jedinice” zamjenjuju se riječima: „potreba 
službe”. 
 

Član 46 
 U članu 115 stav 1 tačka 4 riječi: „drugu organizaciju” zamjenjuju se 
riječima: “pravno lice i međunarodnu organizaciju“. 
 U tački 8 riječi: „dva puta uzastopno” brišu se.  
 Poslije tačke 16 dodaje se nova tačka koja glasi: 
 „17) ako se poslije liječenja od bolesti zavisnosti ponovo utvrdi da 
upotrebljava psihoaktivne supstance.”  

 
Član 47 

 U članu 116 stav 1 briše se. 
 U stavu 2 riječi: „Licu iz stava 1 ovog člana” zamjenjuju se riječima: 
„Profesionalnom vojnom licu po ugovoru”. 
 Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 
 „Profesionalno vojno lice po ugovoru kome prestane služba u Vojsci bez 
njegove krivice, a u službi u Vojsci je provelo najmanje 15 godina neprekidno, ima 
pravo na otpremninu u visini od dvanaestostrukog iznosa bruto zarade koju je 
ostvarilo u mjesecu koji prethodi mjesecu u kojem mu prestaje služba.” 
 Dosadašnji stav 2 postaje stav 1. 

 
Član 48 

 Član 117 briše se. 
 

Član 49 
U članu 118 stav 1 riječi: „tačke 14” zamjenjuju se riječima: „tač. 14 i 17”. 
 
                                                   Član 50 
U članu 120 stav 2 tačka 2 mijenja se i glasi: 
„2) ocijenjen ocjenom “ne zadovoljava”;”. 
Poslije tačke 6 dodaje se nova tačka koja glasi: 
„7) ako se poslije liječenja od bolesti zavisnosti ponovo utvrdi da upotrebljava 

psihoaktivne supstance.” 
  

  



Član 51 
    U članu 128 stav 1 tačka 12 mijenja se i glasi: 
 „12) svako javno istupanje suprotno članu 51 ovog zakona;”. 
 U tački 18 riječi: „potčinjenih ili nižih” zamjenjuju se riječima: „lica u službi u 
Vojsci”.  
        

Član 52 
U članu 133 stav 4 mijenja se i glasi: 
„Vođenje disciplinskog postupka iz st. 1, 2 i 3 ovog člana, zastarijeva u roku 

od dvije godine od dana pokretanja disciplinskog postupka.” 
 

Član 53 
U članu 137 stav 1 tačka 2 riječi: „ili njemu ravnog“ zamjenjuju se riječima: 

„njemu ravnog ili višeg“. 
           U tački 3 riječ „samostalnog“ briše se. 
 

Član 54 
U članu 153 stav 2 briše se. 

 
Član 55 

 Član 156 mijenja se i glasi: 
 „U slučaju smrti lica u službi u Vojsci, njegovoj užoj porodici pripada 
jednokratna novčana pomoć u iznosu od 10 obračunskih vrijednosti koeficijenata za 
obračun fiksnog dijela zarade državnih službenika i namještenika (u daljem tekstu: 
vrijednost koeficijenta) koji se primjenjuje na dan kad je nastupila smrt lica u službi u 
Vojsci. 
 U slučaju smrti lica u službi u Vojsci, njegova uža porodica ima pravo na 
rješavanje stambene potrebe, u skladu sa aktom Ministarstva. 
 U slučaju smrti člana uže porodice, licu u službi u Vojsci pripada jednokratna 
novčana pomoć u visini od šest obračunskih vrijednosti koeficijenta koji se 
primjenjuje na dan kad je nastupila smrt člana uže porodice. 
 U slučaju kad su dva ili više članova uže porodice lica u službi u Vojsci, pravo 
na jednokratnu novčanu pomoć iz stava 3 ovog člana, ostvaruje samo jedan član 
porodice.” 
 

Član 56 
 U članu 158 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 
 „Ostvarivanje prava na pomoć iz stava 1 ovog člana isključuje pravo na 
pomoć iz člana 156 stav 1 ovog zakona.” 
 Dosadašnji st. 2 do 5 postaju st. 3 do 6. 

 
Član 57 

 U članu 159 stav 1 riječi: „čl. 157 i 158” zamjenjuju se riječima: „čl. 156,157 i 
158”. 
 U stavu 2 riječi: „člana 158 st. 2 i 3”, zamjenjuju se riječima: „člana 158 st. 3 i 
4”.  

 
Član 58 

 U članu 171 stav 1 tačka 2 poslije riječi „službi“ dodaju se riječi: „ili na 
dužnosti čuvara“, a riječi: „40 godina“ zamjenjuju se riječima: „45 godina“. 



  
Član 59 

U članu 177 st. 4 i 6 riječ „ukupnom“ briše se. 
 

Član 60 
 Član 180 mijenja se i glasi: 
 „Novčanom kaznom od 150 eura do 1.500 eura kazniće se za prekršaj fizičko 
lice ako iznese vojnu knjižicu iz Crne Gore (član 167 stav 5).” 

                                                                                                               
Član 61 

Poslije člana 182 dodaje se  novi član koji glasi: 
 „Obrazovanje oficira u posebnim slučajevima 

Član 182a  
 Oficiru sa završenom vojnom školom za oficire u trajanju do tri godine 
omogućiće se nastavak obrazovanja u Crnoj Gori do završetka visokog obrazovanja 
(180 kredita CSKP-a). 
 Prava i obaveze lica iz stava 1 ovog člana, urediće se ugovorom između 
Ministartsva i tog lica. 
 Troškove obrazovanja iz stava 1 ovog člana, snosi Ministarstvo.  
 Lice iz stava 1 ovog člana koje svojom krivicom ne završi obrazovanje, dužno 
je da Ministarstvu naknadi nastale troškove obrazovanja.“ 

 
Član 62 

 Poslije člana 185 dodaje se novi član koji glasi: 
„Prestanak važenja određene odredbe zakona 

Član 185a 
 Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da važi član 16 Zakona o 
izmjenama i dopunama Zakona kojima su propisane novčane kazne za prekršaje 
(„Službeni list CG”, broj 40/11).“ 

 
Član 63 

 Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom 
listu Crne Gore“.  
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